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Hawaiian Lyrics and Translations 
 
 

Hawaiʻi Ponoʻi 
  

Hawaiʻi ponoʻī 
Nānā i kou mōʻī 
Ka lani aliʻi, 
Ke aliʻi 

Hawaiʻi's own true sons 
Be loyal to your chief 
Your country's liege and lord 
The chief 

  
Hui: 
Makua lani ē, 
Kamehameha ē, 
Na kaua e pale, 
Me ka ihe 

Chorus: 
Royal father 
Kamehameha 
Shall defend in war 
With spears 

Hawaiʻi ponoʻī 
Nānā i nā aliʻi 
Nā pua muli kou 
Nā pōkiʻi 

Hawaiʻi`s own true sons 
Look to your chief 
Those chiefs of younger birth 
Younger descent 

  
Hawaiʻi ponoʻī 
E ka lāhui e 
ʻO kāu hana nui 
E uʻiē 

Hawaiʻi`s own true sons 
People of loyal heart 
The only duty lies 
List and abide 

  
  

 

 
ʻĀ ʻoia 

  
ʻĀ ʻoia a e lilo ana ʻoe iaʻu, ahahana 
Onaona kō maka I ʻaneʻi e ka ipo 
Wahine uʻi 
He uʻi ʻiʻo nō ka wahine leo hone 
He manu leo leʻa ia o ke kuahiwi 
Naʻu ʻoe, naʻu nō e lei haʻaheo 

That’s it, I am going to win you, oh, oh 
Your pretty eyes are attracted hither 
O lovely dear 
You are pretty indeed and your voice is so sweet 
Like a sweet-voiced bird of the mountain 
You are mine, mine to cherish with pride 

  
Liʻa wale aku nō ka manaʻo lā I laila 
Hoʻohihi 
Ua noa kō nui kino naʻu hoʻokahi wale nō 
Me ʻoe au pumehana kāua 
Me aʻu ʻoe ʻolu nei puʻuwai 
Aia lā lilo ana lilo ʻoe iaʻu 

For my thoughts are drawn there to you, 
My fancy taken 
You are all mine and mine alone 
With you I find the warmth of love 
Having you with me soothes my heart 
There now, you are won, won by me 

  
  
  
  
  
 
 
 
 
 
 

 



Hale‘iwa Hula 
  
Hanohano nō Haleʻiwa 
Ku`u home aloha 

Distinguished is Haleʻiwa 
My beloved home 

  
Uʻi nō ʻo Puaʻena 
Ka ʻehukai hāwanawana 

Beautiful is Puaʻena and 
The whispering spray of the sea 

  
Kilakila ʻo Haleʻiwa 
Ka hale kipa o nâ malihini 

Majestic is Haleʻiwa 
The inn for visitors 

  
Haʻina ʻia mai ka puana 
Hanohano ʻo Haleʻiwa 

Tell the refrain 
Distinguished is Haleʻiwa 

  
 

Pua Carnation 
  
ʻAuhea wale ana ʻoe 
Pua carnation kaʻu aloha 
A ke lawe ʻia ʻala ʻoe 
E ka makani pā kolonahe 

Oh, thou fairest of all flowers 
Sweet carnation I adore thee 
Far from me thou art being borne, my love 
By the soft and gentle zephyrs 

  
Ke aloha kai hiki mai 
Hōʻeha i ka puʻuwai 
Noho ʻoe a manaʻo mai 
Hoʻi mai kāua e pili 

Love for you is here with me 
Filling my heart with pain 
When you remember our love  
Come back to be with me 

  
  

U‘ilani 
  
U‘ilani ku‘u lei, ku‘u milimili ē 
He pōkē pua mae ‘ole ‘oe no nā kūpuna 

U‘ilani my beloved child, my child to caress 
You are an unfading flower bouquet for your grandparents 

  
Kou u‘i ua ‘ike ‘ia, kō aloha ua hi‘ipoi ‘ia 
Ke ‘ala onaona kō kino, ka‘u e li‘a mau ai 

Your beauty has been seen, your love has been cherished 
I yearn constantly for the sweet fragrance of your body. 

  
U‘ilani, e ō mai ‘oe, ‘o ‘oe nō ko‘u puni U‘ilani, answer my call, you are my favorite by far 
  
U‘ilani, my own, you were sent from heaven 
above 
In my bosom I’ll caress you with a lullaby 
U‘ilani ku‘u lei. 

U‘ilani, my own, you were sent from heaven above 
In my bosom I’ll caress you with a lullaby 
U‘ilani my lei. 

  
  
  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Pua Lilia 
  
ʻAuhea wale ʻoe e ka ua 
Ke nihi aʻe nei i nā pali 
Ka helena o ia pua i ʻako ʻia 
He popohe mai nei ia uka 
Ia uka hoʻi aʻu e walea ai 
Me ke ʻala onaona o kuʻu pua 
He pua ʻoe naʻu i lei mau ai 
Ke ʻala o kuʻu pua lilia 

Listen to the rain 
Creeping silently along the cliffs 
It looks as if this flower has been plucked 
Shapely the upland 
The very upland that I'll enjoy 
With the sweet fragrance of my flower 
You are a flower, always to wear as a lei 
The fragrance of my lily blossom 

  
  
  
  
  

Aloha Oe 
  
Haʻaheo ka ua I nā pali 
Ke nihi aʻela I ka nahele 
E hahai (uhai) ana paha I ka liko 
Pua ʻāhihi lehua o uka 

Proudly swept the rain by the cliffs 
As it glided through the trees 
Still following ever the bud 
The ʻahihi lehua of the vale 

  
Hui:  
Aloha ʻoe, aloha ʻoe 
E ke onaona noho I ka lipo 
One fond embrace, 
A hoʻi aʻe au 
Until we meet again 

Chorus: 
Farewell to you, farewell to you 
The charming one who dwells in the shaded bowers 
One fond embrace, 
‘Ere I depart 
Until we meet again 
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